
ÚSTŘEDNÍ VOJENSKÁ NEMOCNICE
Vojenská fakultní nemocnice Praha

KUPNÍ SMLOUVA

D2117/2023-ÚVN

Barvy Hladký s.r.o.

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 302098
se sídlem:
IČO:
DIČ;
bankovní spojení: 
číslo účtu: 
zastoupená:

Zrzavého 1705/4b, 163 00 Praha 6 - Řepy
07504209
CZ07504209
Moneta Bank
226926068/0600
Ing. Karel Hladkým, jednatelem

jako prodávající na straně jedné (dále jen „prodávající“)

Ústřední vojenská nemocnice -  Vojenská fakultní nemocnice Praha

příspěvková organizace zřízená Ministerstvem obrany ČR
se sídlem:
IČO:
DIČ;
bankovní spojení: 
číslo účtu: 
zastoupená:

U Vojenské nemocnice 1200, 169 02 Praha 6
61383082
CZ61383082
Česká národní banka Praha 
32123881/0710
prof. MUDr. Miroslavem Zavoralem, Ph.D., ředitelem

jako kupující na straně druhé (dále jen „kupující“)

(prodávající a kupující společně dále jako „smluvní strany“ a každý samostatně jako „smluvní strana“)

uzavírají níže psaného dne, měsíce a roku tuto kupní smlouvu (dále též jen „smlouva”):

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Tuto smlouvu uzavírají smluvní strany na základě výsledku zjednodušeného podlimitního výběrového 
řízení k veřejné zakázce s názvem „Dodávka malířských barev“ (systémové číslo NEN 
N006/23/V00016918, č.j. 11137/2023-ÚVN), zahájeného kupujícím jako veřejným zadavatelem, 
v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění (dále jen 
„ZZVZ“). V případě, že je v této smlouvě odkazováno na zadávací dokumentaci, má se na mysli 
zadávací dokumentace vztahující se k uvedené podlimitní veřejné zakázce.

2. Tato smlouva je uzavírána v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, v platném znění (dále jen „občanský zákoník“), a vychází ze zadávací dokumentace 
a z podané nabídky prodávajícího.

3. Není-li některá otázka řešena touto smlouvou, platí pro vztahy smluvních stran podmínky obsažené 
v zadávací dokumentaci a v občanském zákoníku.



Článek II. 
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího průběžně dodávat kupujícímu malířské barvy 
určené pro malování v prostorách zdravotnického zařízení kupujícího, blíže specifikované v příloze č. 1 
a 2 této smlouvy (dále jen „zboží“), závazek prodávajícího umožnit kupujícímu nabýt vlastnické právo 
ke zboží a závazek kupujícího zboží převzít a zaplatit prodávajícímu kupní cenu ve sjednané výši, to 
vše způsobem a za podmínek stanovených touto smlouvou.

2. Prodávající bere na vědomí, že množství zboží uvedené v příloze č. 2 smlouvy je pouze předpokládané, 
s tím, že odběry u jednotlivého zboží mohou být vyšší nebo nižší v závislosti na aktuálních potřebách 
kupujícího. Prodávající dále prohlašuje, že bude po celou dobu trvání smlouvy disponovat dostatečným 
množstvím zboží, aby uspokojil požadavky kupujícího na dodávky dle této smlouvy bez jakýchkoliv 
prodlev.

3. Pro interní účely kupujícího (např. pro vyhotovení případného dodatku ke smlouvě) se prodávající 
zavazuje, zaslat kontaktní osobě kupujícího uvedené v cl. III. odst. 3. smlouvy na její e-mailovou adresu 
přílohu č. 2 smlouvy v editovatelné podobě, a to bezodkladně po podpisu smlouvy oběma smluvními 
stranami.

4. Prodávající se rovněž zavazuje, že zboží bude po celou dobu účinnosti této smlouvy splňovat 
minimálně požadavky odpovídající požadavkům uvedeným v zadávací dokumentaci této veřejné 
zakázky a požadavky garantované prodávajícím v jeho nabídce.

5. Prodávající se zavazuje zajistit plnění předmětu smlouvy využitím vlastních kapacit, případně pomocí 
třetích osob (poddodavatelů). V případě, že prodávající bude využívat poddodavatele, bude seznam 
poddodavatelů, s uvedením částí, jimiž se jednotliví poddodavatelé budou na plnění předmětu smlouvy 
podílet, přílohou č. 3 smlouvy. Seznam poddodavatelů je pro prodávajícího závazný. Prodávající je 
oprávněn změnit poddodavatele jen s předchozím písemným souhlasem kupujícího, přičemž nový 
poddodavatel dosazený za původního musí disponovat minimálně stejnými kvalifikačními předpoklady 
jako původní poddodavatel. Prodávající prohlašuje, že plnění předmětu smlouvy bude zajišťovat 
výhradně prostřednictvím osob kvalifikovaných pro činnosti odpovídající předmětu této smlouvy. 
Prodávající v rámci předmětu plnění odpovídá v plném rozsahu za poddodavatele a dále odpovídá za 
to, že poddodavatelé budou disponovat veškerými oprávněními požadovanými platnými právními 
předpisy.

Článek III.
Realizace dodávek

1. Jednotlivé dodávky budou realizovány na základě dílčích objednávek kupujícího učiněných některým 
z následujících způsobů:

a) písemně v listinné podobě,

b) elektronickou poštou (e-mailem) na a d r e s e ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

c) telefonicky na č í s l e ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ | j d e - l i  o objednávku v ceně nepřesahující 50.000,- Kč bez 
DPH, s následným potvrzením e-mailem nebo písemně ze strany kupujícího,

d) prostřednictvím elektronického objednávkového systému prodávajícího, jestliže prodávající takový 
systém provozuje.

Objednávka kupujícího musí přesně specifikovat druh a množství zboží.

2. Místem plnění (dodání zboží) je Pavilon B (sklad materiálně technického zabezpečení) v místě sídla 
kupujícího.

3.

4.

K objednávání zboží a k převzetí dodaného zboží jsou oprávněny pověřené osoby Oddělení technické 
správy budov. Kontaktní osobou za kupujícího, odpovědnou za záležitosti týkající se objednávek a 
dodávek zboží, je

Prodávající se zavazuje dodat objednané zboží ve lhůtě do 3 pracovních dnů od obdržení objednávky 
kupujícího.
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5. Každá dodávka zboží bude vybavena potřebnou dokumentací, pokud je vyžadována platnými právními 
předpisy nebo normami, a dodacím listem nebo jiným obdobným dokladem, na kterém smluvní strany 
potvrdí předání a převzetí dodávky zboží (dále jen „dodací list“). Dodací list (nebo jeho přílohy) musí 
obsahovat množství zboží s uvedením jednotlivých druhů zboží, ceny za 1 MJ zboží a celkové ceny, 
vždy bez DPH a včetně DPH. Funkci dodacího listu může plnit i faktura, pokud je kupujícímu předána 
společně s dodávkou zboží a splňuje uvedené náležitosti dodacího listu.

6. Dodávka se považuje za splněnou předáním a převzetím zboží, včetně dodacího listu -  potvrzuje se 
počet přepravních jednotek. Podpisem dodacího listu osobou pověřenou kupujícím k převzetí zboží 
přechází vlastnické právo k dodávanému zboží na kupujícího.

7. Zboží bude dopraveno do místa plnění na vlastní náklady a nebezpečí prodávajícího, a to takovým 
způsobem, aby nedošlo k jeho poškození, popř. znehodnocení, záměnám, či kontaminaci, a aby zboží 
nebylo při přepravě vystaveno nepříznivým vnějším vlivům.

8. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu výlučně takové zboží, které nemá závady v jakosti ani 
porušený obal. Prodávající se zavazuje dodávat zboží v originálním obalu. Na vnějším obalu musí být 
platný čárový kód EAN.

9. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí dodávky v následujících případech:

a) druh a/nebo množství dodaného zboží neodpovídá přijaté objednávce nebo podmínkám 
stanoveným touto smlouvou,

b) prodávající nepředá kupujícímu v místě plnění dodací list k podpisu,

c) dodací list nebo jeho přílohy neobsahují náležitosti stanovené touto smlouvou,

d) množství zboží nebo přepravních jednotek uvedené v dodacím listě nebo jeho přílohách 
neodpovídá skutečně dodanému množství, nebo

e) dodané zboží je zjevně poškozené nebo je dodáno v porušeném obalu.

10. Kupující je oprávněn nařídit prodávajícímu přerušení dodávky,

a) je-li ohrožena bezpečnost a zdraví pacientů, pracovníků kupujícího nebo jiných osob, nebo

b) vznikla-li kupujícímu v souvislosti s dodávkou zboží škoda nebo její vznik hrozí.

11. V případě, že prodávající nebude schopen dodat kupujícímu zboží v požadované lhůtě či množství, a to 
z jakékoliv důvodu (např. že nemá zboží k dispozici), je povinen na tuto skutečnost kupujícího 
neprodleně upozornit, nejpozději však následující pracovní den po obdržení objednávky a dohodnout 
s ním ve lhůtě do 24 hodin od tohoto upozornění náhradní řešení:

a) prodávající může v takovém případě po vzájemné dohodě smluvních stran nabídnout kupujícímu 
adekvátní alternativní produkt ke zboží se shodnými či podobnými vlastnostmi a parametry (dále 
jen „náhradní zboží“) s tím, že cena náhradního zboží bude shodná s cenou zboží uvedenou 
v příloze č. 2 smlouvy, případně nižší,

b) nenabídne-li prodávající kupujícímu náhradní zboží v souladu s ust. písm. a) tohoto odstavce, 
příp. nesouhlasí-li kupující s touto náhradou, tak má kupující právo zajistit si v případě nezbytné 
potřeby, a v množství nezbytně nutném, dodávku zboží nebo náhradního zboží prostřednictvím 
jiného dodavatele, jestliže je zboží, příp. náhradní zboží, dostupné na trhu v České republice 
prostřednictvím tohoto jiného dodavatele. Případný rozdíl v nákupních cenách, jenž vznikne mezi 
cenami sjednanými touto smlouvou a cenami jiného dodavatele, jde-li o ceny vdaném čase a 
místě obvyklé, je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím, dosahuje-li tento rozdíl v souhrnu 
alespoň 500,- Kč za kalendářní měsíc, tím není dotčen nárok kupujícího na náhradu škody a 
smluvní pokutu. Prodávající se zavazuje tento případný rozdíl v cenách uhradit kupujícímu v plné 
výši, a to do 30 dnů ode dne obdržení písemné výzvy kupujícího, jejíž přílohou je kopie daňového 
dokladu (faktury) k dodávce jiného dodavatele. Kupující se v tomto případě zavazuje odebrat 
zboží, příp. náhradní zboží, pokud možno od takového jiného dodavatele, jehož cena se bude co 
nejvíce blížit ceně prodávajícího.
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Článek IV.
Kupní cena

1. Kupující se zavazuje zaplatit prodávajícímu za dodané zboží dohodnutou kupní cenu vypočtenou z 
jednotkových nabídkových cen bez DPH uvedených v příloze č. 2 této smlouvy. DPH bude připočtena 
v souladu správními předpisy o dani z přidané hodnoty, účinnými ke dni uskutečnění zdanitelného 
plnění.

2. Celková kupní cena za předpokládané množství zboží odebrané po dobu trvání této smlouvy je 
stanovena v souladu s nabídkou prodávajícího podanou v rámci zadávacího řízení v celkové částce ve 
výši 2 551 900,- Kč bez DPH.

3. Sjednané kupní ceny za zboží uvedené v příloze č. 2 smlouvy a celková kupní cena jsou ceny 
maximální, nejvýše přípustné a již zahrnují veškeré náklady prodávajícího (zejm. dopravu zboží a 
ostatní náklady spojené s dodávkami zboží do místa plnění, obal, pojištění a veškeré ostatní poplatky).

Článek V.
Fakturační a platební podmínky

1. Prodávající má povinnost vystavit a doručit kupujícímu daňový doklad -  fakturu nejpozději do pěti 
pracovních dnů po uskutečnění dodávky, která je předmětem fakturace, nedohodnou-li se smluvní 
strany v konkrétním případě jinak.

2. Faktury prodávajícího musí formou a obsahem odpovídat zákonu č. 563/1991 Sb., o účetnictví, 
v platném znění a zákonu č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „zákon o 
DPH“) a musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu dle ust. § 29 zákona o DPH, včetně 
náležitostí požadovaných v odst. 5. tohoto článku.

3. Splatnost faktur se sjednává v délce 60 dnů ode dne doručení řádně vystavené faktury kupujícímu.

4. Fakturace bude prováděna dle skutečně dodaného zboží. Kupující neposkytne k úhradě kupní ceny 
zálohy.

5. Faktura musí kromě povinných náležitostí stanovených platnými právními předpisy vždy obsahovat:

a) číslo každé objednávky,

b) systémové č. NEN uvedené včl. I. odst. 1. smlouvy,

c) důvod účtování s odkazem na tuto smlouvu (číslo, příp. též datum uzavření smlouvy)

d) kopii dodacího listu jako přílohu, ledaže faktura plní současně funkci dodacího listu za podmínek 
stanovených touto smlouvou.

6. V případě, že faktura prodávajícího nebude mít náležitosti a přílohy stanovené platnými právními 
předpisy nebo touto smlouvou, je kupující oprávněn fakturu zaslat ve lhůtě splatnosti zpět 
prodávajícímu s uvedením důvodu jejího vrácení a lhůta splatnosti se tím přerušuje. Lhůta splatnosti 
faktury počíná běžet znovu ode dne doručení opravené nebo nově vystavené faktury kupujícímu.

7. Kupující je povinen zaplatit prodávajícímu kupní cenu za objednané a řádně dodané zboží v dohodnuté 
lhůtě splatnosti. Dnem úhrady je den připsání částky na účet prodávajícího.

8. Platby budou probíhat výhradně v korunách českých (CZK) a rovněž veškeré cenové údaje budou 
uváděny v této měně.

9. Prodávající je povinen uvést na daňovém dokladu označení peněžního ústavu a číslo bankovního účtu, 
který je zveřejněn správcem daně a ve prospěch kterého má být provedena platba. Kupující provede 
kontrolu, zda prodávající je či není evidován jako nespolehlivý plátce DPH ve smyslu ustanovení § 106a 
zákona o DPH, a že číslo bankovního účtu prodávajícího uvedené na daňovém dokladu je jako povinně 
registrovaný údaj zveřejněno správcem daně podle § 96 zákona o DPH.

10. Kupující je oprávněn provést úhradu daňového dokladu ve výši kupní ceny bez DPH a částku rovnající 
se DPH poukázat přímo na účet správce daně podle § 109a zákona o DPH v případě, že
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a) ke dni uskutečnění zdanitelného plnění bude v příslušném systému správce daně prodávající 
uveden jako nespolehlivý plátce, nebo

b) číslo bankovního účtu prodávajícího uvedené na daňovém dokladu není zveřejněno správcem 
daně jako povinné registrovaný údaj.

Prodávající je povinen strpět, bez uplatnění jakýchkoliv finančních sankcí, odvedení DPH a úhradu 
závazku kupujícím jen ve výši kupní ceny bez DPH, nastane-li některá z uvedených skutečností a dále 
je povinen nahradit kupujícímu případnou škodu, která by mu v důsledku takové skutečnosti vznikla.

Článek VI.
Odpovědnost za vady a záruka za jakost

1. Prodávající odpovídá kupujícímu za to, že dodané zboží je prosté jakýchkoliv faktických či právních vad, 
je vsouladu s touto smlouvou a s objednávkou, splňuje všechny požadavky stanovené obecně 
závaznými právními předpisy a příslušnými normami, má vlastnosti deklarované jeho výrobcem a je 
způsobilé k použití pro účel, k němuž je výrobcem určeno. Prodávající dále deklaruje, že dodávané 
zboží je označeno značkou CE. Zboží nesplňující tyto podmínky se považuje za vadné.

2. Prodávající poskytuje kupujícímu na dodané zboží záruku za jakost v délce 24 měsíců, která počíná 
běžet dnem splnění dodávky zboží kupujícímu (dále jen „záruční doba“).

3. Reklamaci jakékoliv vady, včetně vady spočívající v chybějícím množství zboží, je kupující povinen 
uplatnit u prodávajícího bez zbytečného odkladu poté, co mohl vadu při dostatečné péči zjistit, 
nejpozději však do konce záruční doby.

4. Reklamaci může kupující uplatnit písemně, prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem) na adrese
nebo prostřednictvím služby pro vyřizování reklamací na internetových 

stránkách prodávajícího, jestliže prodávající takovou službu provozuje. Pro dodržení záruční doby je 
rozhodující datum podacího razítka u doporučeného dopisu, datum odeslání elektronické pošty, jíž byla 
reklamace uplatněna, nebo datum odeslání reklamace prostřednictvím služby pro vyřizování reklamací.

5. Reklamované zboží je prodávající povinen na své náklady v místě plnění převzít, případně zajistit jeho 
převzetí jím pověřenou osobou, a to bez zbytečného odkladu po uplatnění reklamace.

6. V případě reklamace vady zboží je prodávající povinen vsouladu s dodacími podmínkami stanovenými 
touto smlouvou nahradit reklamované zboží novým, případně doplnit chybějící množství zboží (dále jen 
„vyřízení reklamace“), a to nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne uplatnění reklamace. V případě, že 
reklamace je oprávněná, je vyřízením reklamace uspokojeno právo kupujícího z vadného plnění. Je-li 
reklamace neoprávněná, má prodávající nárok na zaplacení kupní ceny za zboží dodané podle věty 
první na základě dodatečně vystavené faktury. Oprávněnost reklamace je prodávající povinen posoudit 
nejpozději do 30 dnů od jejího uplatnění, jinak platí, že reklamace je oprávněná.

Článek VII.
Smluvní pokuty

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží ve lhůtě stanovené touto smlouvou je kupující 
oprávněn po prodávajícím požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši

a) 500,- Kč za každý započatý den prodlení, nejdéle však za prvních pět dnů prodlení, a

b) 0,2 % z kupní ceny zboží bez DPH, s jehož dodáním se prodávající ocitl v prodlení, za každý 
započatý den prodlení, počínaje šestým dnem prodlení, až do řádného splnění dodávky nebo do 
odstoupení od smlouvy kupujícím.

2. Kupující je oprávněn požadovat po prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši uvedené v odst. 1 
písm. a), b) tohoto článku, rovněž v případě prodlení prodávajícího s vyřízením reklamace ve lhůtě 
stanovené touto smlouvou.

3. V případě porušení jakékoliv povinnosti stanovené v ust. čl. II. odst. 5. smlouvy (zejm. pokud prodávající 
pověří plněním smlouvy jako poddodavatele třetí osoby, které nejsou uvedeny v příloze č. 3 smlouvy),
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je kupující oprávněn po prodávajícím požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 5.000,- Kč za každý 
jednotlivý zjištěný případ porušení povinnosti.

4. Ocitne-li se kupující v prodlení se zaplacením kupní ceny za řádně dodané zboží ve sjednané lhůtě 
splatnosti, je prodávající oprávněn požadovat zaplacení úroku z prodlení ve výši 0,015 % z dlužné 
částky za každý den prodlení.

5. Veškeré smluvní pokuty jsou splatné ve lhůtě do 15 dnů ode dne jejich uplatnění u druhé smluvní 
strany.

6. Právo na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje, není 
ujednáním ani zaplacením smluvní pokuty dotčeno.

Článek Vlil.
Trvání smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou v délce trvání 4 let ode dne podpisu smlouvy oběma 
smluvními stranami nebo do vyčerpání celkové nabídkové ceny uvedené v čl. IV. odst. 2. smlouvy, 
podle toho, která skutečnost nastane dříve.

2. Smlouva může být před uplynutím sjednané doby jejího trvání ukončena

a) písemnou dohodou smluvních stran,

b) výpovědí nebo

c) odstoupením od smlouvy.

3. Kterákoliv smluvní strana má právo ukončit smlouvu písemnou výpovědí i bez udání důvodu. Výpovědní 
doba činí 2 měsíce a začíná běžet prvním dnem následujícího měsíce po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně.

4. Kterákoliv smluvní strana má právo odstoupit od smlouvy v případě, že

a) nastanou okolnosti, které mají povahu vyšší moci ve smyslu této smlouvy a které zcela a po dobu 
delší než 90 dnů znemožní některé ze smluvních stran plnit své závazky z této smlouvy, nebo

b) druhá smluvní strana porušila podstatným způsobem své povinnosti z této smlouvy.

5. Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že

a) vůči prodávajícímu bylo zahájeno insolvenční řízení a insolvenční soud rozhodl o úpadku 
prodávajícího,

b) prodávající vstoupil do likvidace,

c) prodávající je opakovaně během posledních 2 měsíců v prodlení s dodáním zboží nebo 
s vyřízením reklamace,

d) kupující opakovaně během posledních 2 měsíců oprávněně reklamoval tutéž vadu dodaného 
zboží,

e) prodávající požaduje za dodané zboží zaplacení vyšší kupní ceny než sjednané touto smlouvou, 
nebo

f) činností nebo nečinností prodávajícího vznikla kupujícímu škoda nebo její vznik hrozí nebo bylo 
poškozeno dobré jméno kupujícího.

6. Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, ocitne-li se kupující v prodlení se zaplacením kupní ceny 
za dodané zboží delším než 60 dnů po splatnosti faktury.

7. Odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno druhé smluvní straně, přičemž účinky 
odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení. Následky odstoupení od smlouvy se řídí 
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.
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Článek IX.
Uveřejnění smlouvy v registru smluv

1. Smluvní strany se dohodly na tom, že povinnost zaslat smlouvu správci registru smluv k uveřejnění 
podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění, splní kupující, a to nejpozději do 10 
pracovních dnů od uzavření smlouvy. Prodávající se zavazuje poskytnout kupujícímu za účelem splnění 
této povinnosti nezbytnou součinnost.

2. Obě smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že kupující, v souladu s § 3 odst. 1 zákona 
o registru smluv, znečitelní ve smlouvě zaslané správci registru smluv k uveřejnění ty informace, které 
nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím (např. osobní 
údaje, obchodní tajemství nebo informace chráněné právem k nehmotným statkům), případně též za 
podmínek § 5 odst. 6 zákona o registru smluv vyloučí z uveřejnění metadata smlouvy, která jsou 
obchodním tajemstvím smluvní strany splňující stanovená kritéria. Kupující však není povinen 
znečitelnit, resp. vyloučit z uveřejnění údaje, které již byly oprávněně zveřejněny, např. ve veřejných 
rejstřících a pod.

3. S vědomím, že obchodní tajemství mohou tvořit pouze skutečnosti splňující znaky definované v § 504 
občanského zákoníku, a s ohledem na omezení použití obchodního tajemství jako důvodu neposkytnutí 
informace podle § 9 odst. 2 zákona č. 106/1999 SbM o svobodném přístupu k informacím, v platném 
znění, označují smluvní strany za své obchodní tajemství:

a) prodávající: žádná část smlouvy neobsahuje obchodní tajemství prodávajícího

b) kupující: žádná část smlouvy neobsahuje obchodní tajemství kupujícího

Smluvní strany prohlašují, že uvedený výčet částí smlouvy obsahujících obchodní tajemství je úplný.

4. Bude-li třeba smlouvu nebo metadata smlouvy po jejich uveřejnění v registru smluv opravit uveřejněním 
částí smlouvy nebo metadat, které byly původně z uveřejnění vyloučeny z důvodu ochrany obchodního 
tajemství, odpovídá za provedení takové opravy smluvní strana, která danou část smlouvy nebo 
metadata označila za své obchodní tajemství. Ke splnění této povinnosti, jakož i k provedení jakýchkoliv 
jiných nutných oprav uveřejněné smlouvy nebo metadat postupem dle zákona o registru smluv se 
smluvní strany zavazují poskytnout si navzájem nezbytnou součinnost.

Článek X.
Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany neodpovídají za neplnění smluvních závazků, jestliže k němu došlo v důsledku vyšší 
moci. Za vyšší moc ve smyslu této smlouvy se považují mimořádné okolnosti bránící dočasně nebo 
trvale splnění smluvních povinností, pokud nastaly po uzavření smlouvy nezávisle na vůli povinné 
strany a jestliže nemohly být tyto okolnosti nebo jejich následky povinnou stranou odvráceny ani při 
vynaložení veškerého úsilí, které lze rozumně v dané situaci požadovat. Za vyšší moc se v tomto 
smyslu zejména považují válka, nepřátelské vojenské akce, teroristické útoky, povstání, občanské 
nepokoje a přírodní katastrofy. Za vyšší moc ve smyslu této smlouvy se nepovažují překážky, které 
nastaly v době, kdy povinná strana již byla v prodlení s plněním svých povinností, či překážky vzniklé 
z hospodářských poměrů dané strany.

2. Je-li doručována písemnost na základě této smlouvy doporučeným dopisem na poslední známou 
adresu smluvní strany prostřednictvím provozovatele poštovních služeb a smluvní strana písemnost 
nepřevezme, má se za to, že písemnost byla doručena třetím pracovním dnem po předání zásilky 
provozovateli poštovních služeb, i kdyby se o ní smluvní strana nedozvěděla. Za poslední známou 
adresu smluvní strany se považuje adresa uvedená v záhlaví této smlouvy, případně nová adresa, 
kterou smluvní strana druhé smluvní straně písemně oznámila.

3. Prodávající není oprávněn postoupit práva, povinnosti, závazky a pohledávky z této smlouvy třetí osobě 
bez předchozího písemného souhlasu kupujícího.
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4. Není-li v této smlouvě dohodnuto jinak, řídí se vzájemné vztahy smluvních stran příslušnými 
ustanoveními platných právních předpisů České republiky, zejména ustanoveními občanského 
zákoníku. Ve vztazích mezi smluvními stranami vyplývajících z této smlouvy nemá obchodní zvyklost 
přednost před ustanoveními zákona, jež nemají donucující účinky.

5. Při plnění této smlouvy smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 
odst. 2 občanského zákoníku; ustanovení § 1766 občanského zákoníku se nepoužije. Tím není dotčeno 
výslovné ujednání smluvních stran o možnosti odstoupit od této smlouvy z důvodu vyšší moci.

6. Ukáže-li se kterékoliv ustanovení této smlouvy jako neplatné nebo neúčinné, nebude tím dotčena 
platnost a účinnost ostatních ustanovení, která lze od neplatného či neúčinného ustanovení oddělit, ani 
platnost a účinnost smlouvy jako celku. Smluvní strany se v takovém případě zavazují nahradit neplatné 
nebo neúčinné ustanovení smlouvy ustanovením novým, platným a účinným, které svým obsahem 
a smyslem bude nejlépe odpovídat obsahu a smyslu ustanovení původního. Pokud by se v důsledku 
změny právní úpravy některé ustanovení smlouvy dostalo do rozporu s českým právním řádem 
a předmětný rozpor by působil neplatnost smlouvy jako takové, bude smlouva posuzována, jako by 
takové ustanovení nikdy neobsahovala a vztah smluvních stran se bude v této záležitosti řídit obecně 
závaznými právními předpisy, dokud smluvní strany dotčené ustanovení nenahradí postupem podle 
věty druhé.

7. V případě sporu se smluvní strany zavazují pokusit se o jeho urovnání smírem. Jestliže smírného 
řešení nebude dosaženo, budou spory rozhodovány věcně a místně příslušnými soudy České 
republiky.

8. Tuto smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými oběma smluvními 
stranami a číslovanými vzestupnou, nepřerušovanou číselnou řadou.

9. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího 
uveřejnění v registru smluv podle zákona o registru smluv.

10. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po dvou. Toto 
ustanovení se nepoužije v případě, že smluvní strany podepíší smlouvu elektronickými podpisy.

11. Nedílnou součástí smlouvy jsou tyto přílohy:

- Příloha č. 1 -  Technická specifikace

- Příloha č. 2 -  Ceník zboží

- Příloha č. 3 -  Čestné prohlášení prodávajícího, že splní předmět smlouvy bez poddodavatelů

V Praze dne:

za prodávajícího:

I n n  Digitálně podepsal
m y. r\ai ci |ng Kare|H|adký
l - l  I ^  H  lz \7  Datum: 2023.09.28
n i d O K y  10:07:16+02'00'

Ing. Karel Hladký
jednatel společnosti Barvy Hladký s.r.o.

V Praze dne:

za kupujícího:

prof. MUDr. Miroslav Zavoral, Ph.D. 
ředitel Ústřední vojenské nemocnice -  

Vojenské fakultní nemocnice Praha
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Příloha č. 1 Kupní sm louvy

Technická specifikace

Specifikace požadovaných malířských barev:

Vnitřní otěruvzdorná báze pro tónování

Odolnost proti oděru za mokra dle ČSN EN 13300 (tř.): 3 

Velikost balení:

• min. 2 hmotnostní varianty balení v rozsahu od 0,75l do 6I barvy v balení,
• min. 1 hmotnostní variantu balení v rozsahu od 7I do 151 barvy v balení,

Barevnost báze:

• dle vzorníku PPG Colour systém 1950 odstínů NCS,
nebo

• dle vzorníku, který obsahuje shodné spektrum odstínů, požadovaných dle vzorníku NCS.

DOBA SCHNUTÍ:

Nátěr musí být na dotek suchý nejpozději do 4 hodin. Další vrstvu je možno nanášet nejpozději do 12 hodin 
po nanesení prvního nátěru. Odolnost čerstvě natřených ploch proti běžnému poškození musí být za 
standardních podmínek schnutí dle návodu výrobce dosaženo nejpozději za 24 hodin.

Vnitřní omyvatelná báze pro tónování

Odolnost proti oděru za mokra dle ČSN EN 13300 (tř.): 2 

Velikost balení:

• min. 2 hmotnostní varianty balení v rozsahu od 0,75l do 6I barvy v balení,
• min. 1 hmotnostní variantu balení v rozsahu od 7I do 15I barvy v balení,

Barevnost báze:
• dle vzorníku PPG Colour systém 1950 odstínů NCS ,

nebo
• dle vzorníku, který obsahuje shodné spektrum odstínů, požadovaných dle vzorníku NCS.

DOBA SCHNUTÍ:

Nátěr musí být na dotek suchý nejpozději do 4 hodin. Další vrstvu je možno nanášet nejpozději do 12 hodin 
po nanesení prvního nátěru. Odolnost čerstvě natřených ploch proti běžnému poškození je za standardních 
podmínek schnutí dle návodu výrobce dosaženo nejpozději za 24 hodin. Deklarovaná odolnost proti oděru 
za mokra nejpozději po 4 týdnech od provedení posledního nátěru.

Vnitřní bílá otěruvzdorná barva

Bělost: min. 86 %
Odolnost proti oděru za sucha (stupeň): 1 
Velikost balení:

• min. 2 hmotnostní varianty balení v rozsahu od 0,75l do 15I barvy v balení,
• min. 2 hmotnostní varianty balení v rozsahu od 161 do 401 barvy v balení,

Barevnost: bílá 

DOBA SCHNUTÍ:

Nátěr musí být na dotek suchý nejpozději do 4 hodin. Další vrstvu je možno nanášet nejpozději do 4 hodin 
po nanesení prvního nátěru. Odolnost čerstvě natřených ploch proti běžnému poškození je za standardních 
podmínek schnutí dle návodu výrobce dosaženo nejpozději za 24 hodin.
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Vnitřní bílá omyvatelná barva

Bělost: min 90 %

Odolnost proti oděru za mokra dle ČSN EN 13300 (tř): 2 

Velikost balení:

• min. 2 hmotnostní varianty balení v rozsahu od 0,75l do 151 barvy v balení,
• min. 2 hmotnostní varianty balení v rozsahu od 161 do 401 barvy v balení,

Barevnost: bílá 

DOBA SCHNUTÍ:

Nátěr musí být na dotek suchý na dotek nejpozději do 4 hodin. Další vrstvu je možno nanášet nejpozději do 
12 hodin po nanesení prvního nátěru. Odolnost čerstvě natřených ploch proti běžnému poškození je za 
standardních podmínek schnutí dle návodu výrobce dosaženo nejpozději za 24 hodin. Deklarovaná odolnost 
proti oděru za mokra nejpozději po 4 týdnech od provedení posledního nátěru.
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Vnitřní otěruvzdorná báze pro tónování

TECHNICKÝ LIST 03.01.01-cze
MALÍŘSKÉ BARVY

JU PO L CLASSIC
malířská barva

□JOB
Barvy mění dům

JUB kemična industrija d.o.o.
Dol pri Ljubljana 28 
SI-12^2 Del pri Ljubljanj 
Slovenija

f len  Skupiny IUR

1. Popis, použití

JUPOL CLASSIC je vnitřní malířská barva, vyrobená na základě vodní disperze polymerních pojiv. Je určena 
k dekorativní ochraně stěn a stropů v obytných a firemních objektech, školách, školkách, hotelech, 
nemocnicích, domovech důchodců a jiných objektech, jestliže u nátěru není požadována omyvatelnost neboli 
odolnost proti oděru za mokra. Vhodným podkladem jsou omítky různých druhů, povrchy vyrovnané různými 
vyrovnávacími hmotami, reliéfní papírové tapety, ale i sádrokartonové a vláknocementové desky, dřevotřísky, 
neomítnutý beton apod. Možné je i nanášeni na starší pevné disperzní nátěry a dobře držící dekorativní omítky různých 
druhů a na sanační omítky.

Bar/a se vyznačuje mimořádně nízkým obsahem těkavých organických látek, neobsahuje těžké kovy. Snadno se 
nanáší a je k dispozici v mnoha pastelových barevných odstínech. Barevný film je velmi dobře paropropustný 
a odolný proti oděru za sucha (při otírání mokrým hadrem nebo houbou měkne a poškodí se).

Při malování stěn a stropů v prostorech, kde z důvodu vysoké relativní vlhkosti je velká pravděpodobnost vzniku 
kondenzátu (kuchyně, koupelny a jiné sanitární prostory, prádelny, spíže apod.), a tedy i vzniku plísní v koutech, za 
skříněmi a jinde, můžeme do barvy přidat 5 až 7,5 % (50 až 75 ml/1) JUBOCIDU.

2. Balení, barevné odstíny

plastová vědra 2 a 12,5 I:
• bílá (odstín1001)

plastová vědra 5, 10 a 15 I:
• bílá (odstín 1001)
• 150 odstínů s koncovými číslicemi 3,4 a 5 ze vzomlku JUB Barvy a omítky a odstíny označené D, E, F ze 

vzomíku JUB Favourite Feeiings (na tónovacích stanicích JUMIX u prodejců)
• tónování na pastelové odstíny je možné DIPl SUPER COLOREM (max. 200 ml na 15 I bílé barvy) nebo DIPl 

KONCENTRÁTEM (max. 100 ml na 5 I bílé barvy)

Barvy různých odstínů lze vzájemně míchat v libovolných poměrech!

3. Technické údaje

hustota^
(kq/dm3)

~ 1,65

obsah těkavých organických látek (VOC) g/l < 1

požadavek EU VOC -  kategorie Ala 
(od 01.01.2010): <30

doba schnutí -  
T = +20 °C. rel. vlhkost 
vzduchu = 65 % (hodin)

suchý na dotyk ~ 3

vhodný pro další 
úpravy

4 - 6

vlastnosti
suchého
barevného
filmu

zatřídění podle 
EN 13300

odolnost proti oděru 
za mokra

není odolný

kryvost třída 3 při vydatnosti 10,0 m2/l

stupeň lesku mat
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paropropustnost 
EN ISO 7783-2

hodnota Sd
(d = 100 (im)
(m)_______________

< 0,03
třída I (vysoká paropropustnost)

bělost (% MgO) 93

hlavní složky: vinylacetátové pojivo, jemná vápencová a h li nito-křem i čitá plniva, oxid titaničitý, celulóza, voda

4. Příprava podkladu

Podklad musí být pevný, suchý a čistý -  bez uvolněných částic, prachu, zbytků bednících olejů, mastnot a jiných 
nečistot.

Nové omítky a vyrovnávací hmoty necháme v normálních podmínkách {T = +20 °C, rel. vlhkost vzduchu = 65 %) 
schnout resp. vyzrávat nejméně 1 den na každý mm tloušťky, u betonových podkladů je doba schnutí nejméně jeden 
měsíc. Z již nabarvených povrchů odstraníme všechny vodou snadno a rychle rozpustné nátěry a nástřiky, olejové 
barvy, laky a emaily. Povrchy napadené plísněmi je nutno před malováním dezinfikovat ALGICIDEM PLUS.

Před prvním barvením je povinný základní nátěr. Doporučujeme AKRIL EMULZI, ředěnou vodou (AKRIL EMULZE 
: voda = 1 : 1), na kvalitní podklady vodou ředěný JJPOL PRIMER, ředěný vodou (JUPOL PRIMER : voda = 1 :5 ), pro 
probematičtější nebo méně kvalitní podklady (méně kvalitní sádrokartony, sádrové omítky, viáknocementové desky, 
dřevotřísky a neomítnuté betonové povrchy) JUKOLPRIMER, ředěný vodou (JUKOLPRIMER : voda = 1 : 1). Základní 
nátěr nanášíme malířským nebo zednickým štětcem, válečkem s dlouhým vlasem nebo stříkáním. S nanášením barvy 
můžeme za tzv. normálních podmínek (T = +20 °C, rel. vlhkost vzduchu = 65 %) začít 6 hodin (AKRIL EMULZE, JUPOL 
PRIMER) resp. 12 hodin (JUKOLPRIMER) po aplikaci základního nátěru.

Při obnovovacích nátěrech a při nanášení barvy na podklady vyrovnané disperzními vyrovnávacími hmotami není 
základní nátěr obvykle potřebný.

Přibližná resp. průměrná spotřeba (závisí na savosti a hrubosti podkladu):
AKRIL EMULZE 9 0 -1 0 0  g/m
nebo
JUPOL PRIMER 15-33  ml/m2
nebo
JUKOLPRIMER 9 0 -  100 ml/m2

5. Příprava barvy

Barvu před použitím pouze důkladně promícháme, pokud je potřeba, můžeme ji na konzistenci, odpovídající dané 
technice a podmínkám nanášení, naředit vodou (max. 15 % hmotnostně, tzn. 24 % objemově). POZOR! Kryvost barvy 
se ředěním výrazně snižuje!

Barvu, kterou potřebujeme k natřeni ucelené plochy (nebo raději všech ploch, které natíráme na stejný odstín) 
egalizujeme (promícháme) v nádobě odpovídající velikosti. Pro velké plochy, kde takto není technicky možné připravit 
barvu ani na jeden nátěr, smícháme nejdříve v egalizační nádobě barvu z nejméně tří věder. Jakmile spotřebujeme 
jednu třetinu připravené barvy, do nádoby dolijeme další barvu a se zbývajícím materiálem v nádobě ji dobře 
promícháme, atd. Egalizace bílé barvy stejné výrobní šarže, kterou jsme neředili, není potřebná.

Jakékoli „úpravy“ barvy během natírání (přidávání tónovacích prostředků, ředění apod.) nejsou dovoleny. Množství 
barvy, potřebné na natření ednotlivých ploch, vypočteme nebo odhadneme z výměry těchto ploch a z údajů 
o průměrné spotřebě, pokud je potřeba, určíme spotřebu nanesením na dostatečně velkou testovací plochu.

6. Nanášení barvy

Barva se nanáší ve ďvou vrstvách s časovým odstupem 4 - 6  hodin (T = +20 °C, rel. vlhkost vzduchu = 65 %) 
malířským válečkem s dlouhým vlasem (délka vlasu 18 až 20 mm; lze použít přírodní nebo umělé vlákno resp. textilii 
z různých syntetických vláken -  polyamid, dralon, vestan, nylon, perlon nebo polyester), štětcem vhodným pro 
nanášení disperzních malířských barev nebo stříkáním (parametry pro stříkání: ředění vodou 10 -  15%, tíak 230 barů, 
tryska 0,014", vzdálenost od podkladu 30 -  40 cm). Pii nanášení válečkem používáme vhodnou odkapávací mřížku.

Každou ucelenou plochu barvíme souvisle a bez přerušení od jednoho okraje ke druhému. Povrchy nedostupné pro 
standardní váleček s dlouhým vlasem nebo střikací pistoli (kouty, rohy, žiábky, úzké špalety, atd.) v každé vrstvě barvy 
natíráme předem a používáme k tomu vhodný štětec nebo daným podmínkám přizpůsobený menší váleček.
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Natírání je možné pouze za vhodných mikroklimatických podmínek; teplota vzduchu a podkladu musí být v rozmezí 
+5 až +35ftC, relativní vlhkost vzduchu nejvýše 80 %.

Přibližná resp. průměrná spotřeba při dvouyrstvém nanášení;
JUPOL CLASSIC 150 -  190 ml/m2, závisí na savosti a hrubosti podkladu

Nejnižší spotřeby, resp. nejvyšší vydatnosti dosáhneme na površích upravených vyrovnávacími hmotami JUB (např. 
vyrovnávací hmoty z řady JUBOLIN) a opatřenými základním nátěrem AKRIL EMULZÍ.

7. Č ištěni nářadí, nakládání s odpadem

Nářadí ihned po použití důkladně omyjte vodou. Nepoužitý materiál (pouze pokud nebyl nareděn!) lze uchovat v dobře 
uzavřeném balení pro případné opravy nebo pozdější použití.

Nepoužitelné tekuté zbytky nevylévejte dc kanalizace, vodotečí ani do země ani je neodstraňujte společně s domovním 
odpadem. Podle předpisů o nakládání s odpady jsou klasifikovány jako odpad s klasifikačním číslem 08 01 12 nebo 
20 01 28 a je možné předat je v uzavřeném obalu registrovanému držiteli oprávnění k nakládáni s odpady nebo na 
příslušný sběrný dvůr nebo osobě oprávněné k nakládání s nebezpečným odpadem.

Odpad z obalu se odstraňuje odděleně (15 01 02) a předá se k recyklaci na příslušný sběrný dvůr nebo osobě 
oprávněné k nakládání s tímto druhem odpadu.

8. Pokyny pro bezpečné zacházení

Ochrana dýchacího ústrojí ochrannou maskou a ochrana očí brýlemi nebo obličejovým štítem jsou potřebné v případě 
nanášení stříkáním, jinak dbejte obecných pokynů a předpisů pro bezpečnost stavebních resp. malířských prací. 
Použití zvláštních osobních ochranných prostředků ani dodržování zvláštních opatření pro bezpečnost práce nejsou při 
nanášení válečkem nebo štětcem potřebné.

Oči v případě zasažení ihned důkladně vymývejte vodou.

9. Údržba a obnova natřených povrchů

Vymalované povrchy nevyžadují žádnou zvláštní údržbu. Usazený prach a jiné volné nečistoty lze omést nebo 
vyluxovat.

Povrchy, z nichž není možné nečistoty uvedeným způsobem odstranit, opatříme renovačním nátěrem, který zahrnuje 
dvě vrstvy barvy, viz odstavec "Nanášení barvy". Základní nátěr při obnovovacích nátěrech obvykle není potřebný.

10. Skladování, přepravní podm ínky a trvanlivost

Skladováni a přeprava jsou možné při teplotě +5 ”C až +25 UC, mimo dosah děti; chraňte před přímým slunečním 
zářením, NESMÍ ZMRZNOUT!

Trvanlivost při skladováni v originálně uzavřeném a nepoškozeném baleni: nejméně 24 měsíců.

11. Kontrola kvality

Jakostní charakteristiky výrobku jsou dány interními výrobními specifikacemi a slovinskými, evropskými a jinými 
normami. Dosahování deklarované resp. předepsané úrovně kvality zajišťuje v JUBU řadu let zavedený systém řízení 
a kontroly stálosti kvality ISO S001, který zahrnuje každodenní kontrolu ve vlastních laboratořích a občasnou kontrolu 
v Závodu za gradbeništvo v Lublani, ve Fraunhofer IPA Institutu ve Stuttgartu a jiných tuzemských a zahraničních 
nezávislých odborných zařízeních. Při výrobě produktu jsou přísně dodržovány slovinské a evropské normy z oblasti 
ochrany životního prostředí a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, což je doloženo certifikáty ISO 14001 a OHSAS 
18001.

12. Ostatní informace

Návody v tomto technickém listu jsou sestaveny na základě našich zkušeností a s cílem, aby při použití výrobku byly 
dosaženy optimální výsledky. Za škody, způsobené nesprávnou volbou výrobku, nesprávným používáním nebo 
z důvodu nekvalitního zpracování, nepřebírá tne žádnou odpovědnost.
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Barevný odstín se od vzoru ve vzorníku nebo od potvrzené předlohy může lišit, celková barevná odchylka AE2Q0Q -  
stanovuje se podle ISO 7724/1-3 a podle matematického modelu CIE DE2000 -  je nejvíce 1,5 pro odstíny ze vzomiku 

JUB. Pro kontrolu je směrodatná správně usušená vrstva barvy, nanesená na testovací podklad a standard daného 
odstínu, uložený v TRC JUB d.o.o. Barva, vyrobená podle cizích vzorníku je pro báze a tónovací pasty JUB nejbližší 
možnou podobou odstínu, proto muže celková barevná odchylka od požadovaného odstínu být větší než výše uvedené 
garantované hodnoty. Odlišnost barevného odstínu, která je důsledkem nevhodných pracovních podmínek, jiné 
přioravy barvy než je uvedeno v návodu, její naneseni na nesprávně připravený (málo nebo příliš savý, málo nebo oříliš 
hrubý, vlhký resp. nedostatečně suchý) podklad, nedodržování pravidel egalizace, nemůže být předmětem reklamace.

Tento technický list doplňuje a nahrazuje všechna předchozí vydáni, výrobce si vyhrazuje právo možných pozdějších 
změn a doplňků.

Označení a datum vydáni: TRC-071/15-mar-cze, 15. 05. 2015

JUBa.s.

T: +420 382 521 187 
F: +420 382 521 810 
E: ¡ub@iub.cz 
I: WvW.jub.cz

Masarykova 265 
399 01 Milevsko 
Česká republika

Výrobce tohcr.o materiálu je držitelem certifikátů 
ISO 9001:2008, ISO 14001:2004, OHSAS 13001:2007
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Vnitřní otěruvzdorná báze pro tónování

'¡¿PRIMALEX

Primalex INSPIRO® Báze (dříve IM1) lze považovat díky 
dokonale vyváženému složení surovin za unikátní produkt 
na trhu, který je našimi zákazníky nejvíce osvědčený a mezi 
interiérovými bázemi je nejprodávanější. V tónovacích 
automatech Primalex umožňuje obarvování v celé šíři 
i hloubce barevného spektra a dosažení tak více než 20 000 
dokonale přesných odstínů od pastelových po syté tóny. 
Spolu s vynikajícími parametry kryvosti a otěruvzdornosti 
zaručuje splnění nejvyšších nároků na estetické i užitné 
vlastnosti malby v interiéru.

Technické parametry:

V Y N I K A J Í C Í
K R Y V O S T

A  O T Ě R U V Z D O R N O S T
(MIN. lOOO CYKLŮ)

Určena pro individuálně zvolené 
barevné a designové řešení stěn 
a stropů minerálních omítek 
i sádrokartonů interiérů v obytných, 
ale i komerčních prostorech zejména 
reprezentativního charakteru, např. 
obývací pokoje, jídelny, pracovny, 
kanceláře a jednací místnosti

Vydatnost v jedné vrstvě (m2/l) 

Doporučujeme aplikaci ve dvou vrstvách 7 - 1 1

Objemová hmotnost dle báze (kg/l) 1,39 -1,56

Odolnost proti oděru za mokra dle ČSN EN 13300 (třída) 3

Přídržnost k betonu (MPa) min. 0,8

Propustnost pro vodní páru sd (m) max. 0,07
VÝ BĚR  Z VÍCE NEŽ

2 0  O O OObsah těkavých látek dle báze (%) 39-41

Ředění 1. vrstva max. 15% vody (tj. max. 0,151 na lkg barvy)* O D STÍN Ů

2. vrstva neředěné

'dlesavosti podkladu
D O K O N A L Á

B A R EVN Á
Případné další parametry a podrobné informace o aplikaci jsou souhrnně uvedeny na závěr oddílu {str. 28). PŘ ESNO ST

JL ' W Ě Ě Ě Ě Ě Ě tĚ Ě Ě Ě Ě m .^

Balení (objem):

l i 31

51 101

Aplikace:

B
ÍB

prostor pro nápad

Obarvitelnost:

tónovací systém 
Primalex
Barevné odstíny:
Vybírejte ze vzorníku 
PPG COLOUR SYSTEM 
NCS a mnoha dalších
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